
My Brother sent me 
here. When he joined 
the army he said: 
“Go somewhere safe.” 
I want him to be proud 
of me and I feel respon-
sible to make the best 
out of my situation. 

That’s why I started 
to work at Toloka,  it’s 
important to 
feel useful and give your 
excistence sense.

Das ukrainische Wort „Toloka“ bedeutet frei übersetzt: Die ehrenamtliche und 

selbstlose Hilfe der Dorfgemeinschaft. Im BüzE ist das ein Umsonstladen für alle.

We ask everyone 
who comes to the 
shop what they 
need and try to 
help them out. 
Sometimes they 
need clothes, or 
just a cup of coffee 
... 

In Toloka we were also able to 
give kids everything they need 
to start school. A backpack, 
pens, journals ...

Whenever I talk to my brother in  
Ukraine, I am able to say that I am good 
and better than yesterday!

Ich heisse Alla, 
ich komme aus 
der Ukraine,
ich wohne in 
Köln. That’s all 
my Deutsch.

I’ve been here 
for 6 months 
and met a lot of
friendly people
in Köln.



„Hi, Wir sind Dana und Evi!
Als Ehrenamtskoordinatorinnen 
in der Geflüchtetenarbeit unter-
stützen wir Vereine, Initiativen 
und alle ehrenamtlich Aktiven in 
ihrem Engagement.

Du willst auch aktiv werden?
Hast du Ideen oder kennst du 
Menschen, die sich engagieren 
wollen?
Dann melde dich einfach bei uns. 

Schreibe uns eine Mail an:

Dana Khamis, d.khamis@bueze.de
Koordination ehrenamtlicher 
Geflüchtetenarbeit im Bezirk Ehrenfeld
oder 
Evi Blink, e.blink@bueze.de
Koordination ehrenamtlicher 
Geflüchtetenarbeit im Bezirk Lindenthal 
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Bürgerzentrum Ehrenfeld e.V. Venloer Straße 429, 50825 Köln  www.bueze.de


